411

i AL-MA’I DA



412



413

AL-MA’IDAH
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INTRODUCTION
Name

This Sﬁrah lakﬂ its_name_from _verse 112 in which the word
has no special relatmn to the subject of the Surah, hut has been used
merely as a symbol to distinguish it from other Surahs.

Period of Revelation.

The contents of the Sirah indicate, and the traditions spport it,
the. it was revealed after the treaty of Hudaibiyah at the end of A. H. 6
or in the beginning of A.H. 7. That is why it deals with the problems
that arose from this treaty.

In Dhi-Qa‘dah A.H. 6 the Holy Prophet (peace be upon him)
with 1400 Muslims went to Makkah to perform * Umraf, but the Quraish
spurred by their enmity, prevented him from its performance, though it
was utterly against all the ancient religious traditions of Arabia. After a
good deal of hard and harsh negotiations, a treaty was concluded at
Hudaibiyah according to. which it was agreed that he could perform
‘Umrah, the following year. That was a very appropriate occasion for
teaching the Muslims the right way of performing a pilgrimage to
Makkah with the true Islamic dignity, and enjoining that they should not
prevent the disbelievers from performing pilgrimage to Makkah as a
. retaliation for their misbehaviour. That was not difficult at all as many

i .

disbelievers had to pass thmugh Muslim lﬁl‘l'liﬂll'}? on their way to

1
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Makkah. This 15 why the introductory verses deal with the things
connected with pilarimage to Makkah and the same theme has been
resumed in vy, 101104, The other topics of this Strah also appear 10
belong to the same period.

The continuity of the subject shows that most probably the whole
of the Strah was revealed as a single discourse at one and the same
time. It is also possible that some of its verses were revealed at a later
period  and inserted in this Surah at different places where they fitted in.
But there appears to be not the least gap anywhere in the Strah to show
that 1t might have comprised two or more discourses.

Occasion of Revelation.

This Surah was revealed to suit the requirements of the changed
conditions which were now different from those prevailing at the time of
the revelation of Strahs Al-‘Imran and An-Nisa'. Then the shock of the
set-back at Uhud had made the very surroundings of Madinah dangerous
for the Muslims, but now Islam had become an invulnerable power and
the Islamic State had extended to Najd in the east, to the Red Sea in the
west, to Syria in the north and to Makkah in the south. The set-back
which the Muslims had suffered at Uhud had not broken their
determination. [t had rather spurred them to action. As a result of their
continuous struggle and unparalleled sacrifices, the power of the
surrounding  clans, within a radius of 200 miles or so, had been broken.
The Jewish menace which was always threatening Madinah had been
totally removed and the Jews in the other parts of Hijaz had become
tributaries of the State of Madinah. The last effort of the Quraish to
suppress Islam had been thwarted in the battle of the Trench. After this,
it had become quite obvious to the Arabs that no power could suppress
the Islamic Movement. Now [slam was not merely a creed which ruled
over the minds and hearts of the people but had also become a State
which dominated over every aspect of the life of the people who lived
within its boundaries. This had enabled the Muslims to live their lives
without let or hindrance, in accordance with their beliefs.

Another development had also taken place during this period.
The Muslim civilization had developed in accordance with the principles
of Islam and the Islamic viewpoint. This civilization was quite distinct
from all other civilizations in all its details, and distinguished the
Muslims clearly from the non-Muslims in their moral. social and
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cultural behaviour. Mosques had been built n all territories of the
Islamic State. The regular system of collective Prayer had been
established and Imams (leaders) for every habitation and clan had been
appointed. The Islamic civil -and criminal laws had been formulated in
detail and were being enforced through the Islamic courts. New and
reformed ways of trade and commerce - had taken the place of the old
ones. The Islamic laws of inheritance, marriage and divorce. of the
segregation of the sexes, of the punishment for adultery and calumny
and the like had cast the social life of the Muslims into a special mould.
Their social behaviour, their conversation, their dress, their very mode
of living, their culture etc.. had taken a definite shape of its own. As a
result of all these changes, the non-Muslims could not expect that the
Muslims would ever return to their former fold.

Before the treaty of Hudaibiyah, the Muslims were so engaged in
their struggle with the non-Muslim Quraish that they got no time to
propagate their message. This hindrance was removed by what was
apparently a "defeat but in reality a victory at Hudaibiyah. This gave the
Muslims not only peace in their own territory but also respite to spread
their message in the surrounding territories. Accordingly. the Holy
Prophet (peace be upon him) addressed letters to the rulers of Iran,
l-eypt and the Roman Empire and the chiefs of Arabia. inviting them to
Islam. At the same time the missionaries of Islam spread among the
clans and tribes and invited them to accept the Divine Way of Allah.

These. were the circumstances at the time when Al-Ma'idah was
revealed.

Topics.
It deals with the following three main topics:

(1) Additional commandments and instructions about the religious,
cultural and political life of Muslims.

In this connection, a code of ceremonial rules concerning the
journey for Hajj was prescribed: the observance of strict respect for the
emblems of Allah  was enjoined: and any kind of obstruction or
interference with the pilgrims to the Ka‘abah was prohibited. Definite
rules and regulations were laid down for what is lawful and unlawful in
the matter of food. and self-imposed foolish restrictions of the pre-
[slamic age were abolished. Permission was given to take food with the
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people of the Book and to marry their women. Rules and regulations for
the performance of Wudi (ablutions), bath and purification and
fayammum (ablutions with dust) were prescribed. Punishment for
rebellion, disturbance of peace and theft were speeified. Drinking and
gambling were forbidden. Expiation for the breaking of oath was laid
down and a few more things were added to the law of evidence.

(2) Admonition to Muslims.

Now that the Muslims had become a ruling body, it was feared
that power might corrupt them. At this period of great trial, Allah has
admonished them over and over again to stick to justice and to guard
against the wrong behaviour of their predecessors, the people of the
Book. They have been enjoined to remain steadfast to the Covenant of
obedience to Allah and His Messenger, and to observe strictly their
commands and prohibitions in order to save themselves from the evil
consequences which befell the Jews and the Christians who had violated
them. They have been instructed to observe the dictates of the Holy
Qur’an in the conduct of all their affairs and warned against the attitude
of hypocrisy.

(3) Admonition to Jews and Christians.

As the power of the Jews had been totally weakened and almost
all their settlements in north Arabia had come under the rule of the
Muslims, they have been again warned about their wrong attitude and
invited to follow the Right Way. At the same time a detailed invitation
has also been extended to the Christians. The errors of their creeds have
been clearly pointed out and they have been admonished to accept the
guidance of the Holy Prophet. Incidentally, it may be noted that no
direct invitation has been extended to the Magians and idolaters living in
the adjoining countries, because there was no need for a separate address
for them as their condition had already been covered by the addresses to
the mushrik Arabs. .
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- SUMMARY
Subject:
Consolidation of the Islamic Community.

In, continuation of the instructions about the consolidation of the
Islamic Community given in Surah An-Nisd, the Muslims have been
directed to observe and fulfil all their obligations: further regulations
have been prescribed to train the Muslims for that purpose.

They - have also been particularly' warned as rulers to guard
against the corruption of power and directed to observe the Covenant of
the Qur'an. They have also been exhorted to learn lessons from the
failings of their predecessors, the Jews and the Christians, who in their
turn have been admonished to give up their wrong attitudes towards the
Right Way ‘and accept the guidance taught by Prophet Muhammad
(God’s peace be upon him).

Topics and their: Inter—Cunnuhnu

The He]u:w:.rs have been exhorted to fulfil scrupulously all r.}f
their obligations and follow the regulations prescribed by the Divine
Law about food, Sex, Salat, justice, etc.

The Muslims have been warned to guard against the errors of
their predecessors; they should follow the Right Path and avoid the
bad example of the Jews and the Christians, who broke their
Covenants and went astray into evil ways. They, in their turn, have
been admonished to gwe up their wrong ways and accept Isiam

The story of the two sons of Adam has been r!lated to reproach
the Jews for their plot to kill the Holy Pm]_::-hel: and his Companions.
(v.11 & E.N. 30). The story has also. be€n used to emphasize the
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sanctity of human life.

To achieve this object, punishments have been prescribed for
thuse who create chaos in the Islamic.State, and the Believers have
been urged to exert their utmost to establish the Right way : the
sanctity of property has also been emphasized.

The Holy Prophet (and through him the Muslims ) has been
reassured that he should not mind ‘the enmity, the evil designs and the
machinations of the Jews, but continue exerting his utmost to establish
the Right Way in accordance with the Guidance of the Qur’an; for
nothing better could be expected from these who had forsaken their
own Torah. He should deal with the Christians likewise, for they, too,
had forsaken their GDSP-E]

In view of the dc:gem:ra[e moral condition of Lhe Jews and the
Christians, the Believers have been, warned not to make them their
friends and confidants. Likewise they should be on their guard againsi
the evil designs of the hypocrites, the disbelievers.and the like and
should rely on the true Believers alone. The people of the'Book have,
in their turn, been exhorted to give up their enmity and adopt the right
attitude, for they cannot’ get saiuatmn w:thr:mt this.

The theme of the cﬂr];uptlﬂna of the Jews an-:l Christians has
been resumed. The Christians ESpEC]dllj.-' have been reproved for their
errors in regard to the doctrine of Faufid. At the same time they have
been preferred to the hard-hearted Jews, for there are among them
some who are more inclined towards the Truth.

In this portion of the Surah, further regulations about the
lawful and the un-lawful, in addition to those contained in vv.1-10,
have been given.

At the end of the Siirah, the méntion of the corversation that
will  take pldl:ﬂ belween M[ah and His Prophets on the Day of
Iudacmcn[ has been mad: for the I:u.nr:l‘l of the erring people to serve
as a corrective to their creeds. The conversation with Frnphﬂ Christ
has been cited as a specimen to warn particularly the Christians. who
profess to believe inhini. and ‘generally all ‘those people who put false
hopes in their Prophets, etc.
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Conclusion: “O mankind! The Sovereignty of the heavens and 120
the earth™belongs to Allah: therefore you should become His true
servants and fear Him, for He has full powers over everything.”
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v
AL - MA’IDAH

T R 4
o Lo
Verses: 120 Revealed at Madinah
In the name of Allah, the Compassionate, the Merciful

O Believers, observe - strictly the prescribed limits.! All kinds
of cattle-like animals have béen made lawful for you® except the ones
which will be told you here-in-after, but you should not make hunting
lawful for yourselves during the state of irdn?: indeed Allah ordains
whatever He pleases.*

O Believers, do not violate the emblems® of God-worship.

Do not make lawful for yourselves any of the forbidden months nor
catch hold of the animais dedicated to sacrifice nor lay hands on those
animals which are collared as a mark of their dedication to God, nor
molest the people repairing to the Inviolable Mosque (the Ka‘abah),
seeking their Lord’s bounty and pleasure.® You are, however, allowed
to hunt after you have put off ifiram.” —And be on your guard : let not
your resentment against those; who have barred you from visiting the
Ka‘abah, .incite. you so much . as to transgress the prescribed limits®
Nay, cooperate with all in what is good and pibus but do not cooperate
in what is sinful and wicked. Fcar ‘Allah: for Allah is severe in
retribution.

Y:J_u are _furbidden carrion® and blood, the flesh of swine and of
that animal which has been slaughtered in any other name than that of
Allah,!® and of the strangled animal, and of that beaten to death or
killed by a fall or gored to death or mangled by a beast of prey —save
of that you duly slaughtered while it was. still alive'' __and of that
which is slaughtered at (un—gﬂd]}‘jl shnnes 1213 It is also unlawful for

you to try to find your fortune by means of diviping devices,!* for-all .,

1

these things are. sinful acts, Today the disbelievgrs have despaired-of

(vanquishing) your religion; therefore do not fear’them but fear Me. 5
Today I have perfected your religion for you and completed My
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blessing on you and approved Islam as the way of life for you 16
(Therefore observe the limits prescribed by the Law); if, however,
one, dying of hunger, eats of any of these forbidden things, provided
that he is not inclined towards sin, he will find Allah Forgiving and
Compassionate. !’

l. The prescribed limit; the limits which are being prescribed for you in
this Stirah and which in general have always been laid down'in the Divine Law™
After this brief introductory sentence begins the statement of those limits that are
10 be observed strictly.

2. The Arabic word an’am applies to camel, cow (0x), sheep and goat and
hahimah to all kinds of grazing quadrupeds. The combination of the two words has
made the meaning more comprehensive by including all the grazing quadrupeds
that resemble those four comtained in the word am'am. It also implies that the
carnivora that kill other animals for food are unlawful. The Holy Prophet made
this explicit in a Tradition declaring the carnivora unlawful. Likewise he also
declared unlawful those birds that have claws and kill other animals for food or eat
dead bodies. According to Ibn *Abbas, the Holy Prophet prohibited the eating of
the flesh .of the carnivora and of the birds with claws. Other Traditions from
several Companions also support the same.

3. [lhrdam is the pilgrim’s robe which has to be put on at fixed boundaries
at the known ‘distances from the Ka‘abah. It is not lawful for any pilgrim to
proceed to the Ka'abah until he puts off his usual dress and ptits ‘on the pilgrim's
garb. This consists of two pieces of cloth. without seam or orfament, one of which
is wrapped round the loins and the other thrown over the shoulders. The instep,
heel and head must be bare. This is called the state of [ordm because it makes
unlawful even some of the things that are ordinarily lawful. For instance, one
should not have a shave or a hair-cut and should not wear other clothes or
ornaments nor use perfumes nor indulge in sensual desires and the like. Another
restriction is the prohibition against killing any animate object or against hunting or
against directing any one else to help hunt an animal. (Please refer also to E.N.
213, Al-Bagarah). ! Ll

4. This means that Allah has absolute authority to issue any decree He
wills, and that the servants have no right at all to question it. Though all His
Decrees and Commands are based on wisdom and are full of excellence, yeta
Muslim, His servant, does not obey these just because they are proper and
conducive to his good, but obeys thém because‘they are commandments from his -
Sovereign. - If He declares anything to be un-lawful, it becomes un-lawful for no
other reason than  that it has béen made unlawful by Him. Likewise if He makes
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anything lawful, it becomes lawful for no other reason than that its Owner and the
Owner of everything permits His servants to use it. That is why the Qur’an
establishes with full force the fundamental principle that the only basis which
makes a thing lawful or unlawful is whether there is the permission of the Owner
for its use or not. Likewise there is no other basis for the servant to consider a
thing to be lawful or un-lawful except that it is lawful if Allah makes it lawful and
un-lawful if He prohibits it.

5. Sha'd-ir is the plural of shi-‘4r (emblem). Every object or a
representation of it, that symbolises a way or acreed or a mode of thought or
action or a system is called its s/ *-4r because it serves as an emblem of it. Official
flags,police and army uniforms, coins, currency notes, stamps etc., are the sha d-ir
of governments which demand due respect for these from all under them, and, as
far as possible, from others as well. For instance, Temple, Aliar, Cross eic., are
the sfa‘ad-ir of Christianity. the Hammer and Sickle is the sfiv-"ar of the Conununist
Party, and the Swastika of the Nazi Party. All of them demand reverence and
respect for their emblems from their followers. If anyone shows disrespect for any
of the emblems of any system, it is an indication that he has enmity with that
system and if the offender belongs to the same system, this act will be tantamount
to apostasy and rebellion against it.

Thé Sha ‘d-ir-Allafi (Emblems of Allah) are those signs and symbols that

represent the pure way of God-worship as against the ways of idolatry, unbelief,
paganism and atheism. The Muslims are required to show respect to the emblems
of Allah wherever they find them in any way or system, provided that their
psychological background is purely attributed to God-worship and has not in any
way been polluted by any association with idolatry or unbelief. Therefore, if a
Muslim comes across anything in the creed and deed of a non-Muslim which has
an element of God-worship i it, he will show due respect to that element and to
the emblems connected with God-worship. There will be no dispute with the non-
Muslims on that account: a dispute arises only when he pollutes God-worship with
the worship of others.

In this connection, it should be noted that the command to show due
respect to the emblems of Allah was given at a time when the Muslims were at war
with the pagan Arabs who were in possession of Makkah. This was necessitated
because some of the pagan Arabs had to pass on their way to the Ka'abah through
places where the Muslims could strike at them easily. Therefore the Mushims were
enjoined not to molest them when they were proceeding to the House of Allah,
even though they were idolaters and at war with them. Likewise, the Muslims
should not attack them during the months of Hajj nor snatch from them those
animals, which they were taking to the House of Allah as offering. This is to
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ensure that the element of God-worship, which had remained intact in their corrupt
religion, should be respected and not violated.

6. Immediately after this Command, a few emblems of Allah have been
specially mentioned because there was an imminent danger of their violation by
the Muslims owing to the state of war. This does not, however, mean that these
emblems alone are to be respected.

7. Incidentally the command about firdnr has been given here because this
is also one of the emblems of Allah, Hunting during the state of iramr is
prohibited, because it is the violation of one of the emblems of Allah. But when
the restrictions of ifirdm come to an end according to the law, one is permitted to
hunt, if one desires to do so.

8. This prohibition was laid down to check the Muslims from preventing
the pagan Arabs from proceeding to Hajj and antacking them when they were
passing through their territories. The Muslims had been so enraged when their
enemies had prevented them from visiting the Ka'abah and from the performance
of Hajj in contravention of their old custom that they were prone to retaliate, but
Allah warned them not to transgress the bounds.

9. That is, the flesh of the animal that dies a natural death.

10. That is, the flesh of the animal which has heen slaughtered in the name
of another than Allah or has been slaughtered with the intention of dedicating it 1o
a saint or a god or a goddess etc. (Please also see E.N. 171 of Al-Baqarah).

11. That is, “If an animal falls a victim o any of these accidents but 1s still
alive and is duly slaughtered, it is lawful to eat its flesh”™. This also implies that the
flesh of a clean animal becomes lawful only when it is slaughtered in the
prescribed way and that there is no other way of making it lawful. In the
prescribed way only that much of the throat is cut that enables the blood to flow
out freely. This cannot happen if the whole of the neck 15 cut off or if the anumal 15
strangled or killed in any other way because in that case most of the blood remains
in the body and congeals at different places and sticks to the flesh. But when it is
slaughtered in the prescribed way, the whole of the body remains connected wirh
the brain for a sufficiently long time to allow the blood to flow totally out of the
body and the flesh is cleansed of the blood which in uself is unlawful. Therefore it
is essential that the flesh should be cleansed of blood in order to become lawful.

12. The Arabic word nuswb applies to all those places which have been
specifically dedicated to any saint or god, etc., for making offerings to them or for
any other kind of ungodly worship whether there is or is not any sort of stone or
wooden idol therein.





















































































































































































































